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Рабочая программа учебной дисциплины «Основы латинского языка с 
медицинской терминологией» разработана на основе Федерального 
государственного стандарта среднего профессионального образования по 
специальности 34.02.01 Сестринское дело, утвержденной приказом 
Министерства образования и науки РФ от «12» мая 2014 г. № 502 .

Рабочая программа разработана в соответствии с разъяснениями по 
формированию примерных программ учебных дисциплин начального 
профессионального и среднего профессионального образования на основе 
Федеральных государственных образовательных стандартов начального 
профессионального и среднего профессионального образования, 
утвержденными И.М. Реморенко, директором Департамента государственной 
политики и нормативно-правового регулирования в сфере образования 
Министерства образования и науки Российской Федерации от 27 августа 
2009 года.
Содержание программы реализуется в процессе освоения студентами основ­
ной профессиональной образовательной программы по специальности
34.02.01 Сестринское дело в соответствии с требованиями ФГОС СПО.
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1. П А С П О Р Т  П Р О Г Р А М М Ы  У Ч Е Б Н О Й  ДИ С Ц И П Л И Н Ы  
« О с н о в ы  л а т и н с к о г о  я з ы к а  с м е д и ц и н с к о й  т ер м и н о л о ги е й »

1.1. О б л а с т ь  п р и м е н е н и я  п р о г р а м м ы
Рабочая програм м а учебной дисциплины  « О с н о в ы  л а т и н с к о г о  я з ы к а  с 
м е д и ц и н ск о й  т е р м и н о л о ги е й »  - является частью  основной 
проф ессиональной образовательной програм м ы  Ш енталинского ф илиала 
Т М едК  по специальности  34.02.01 С естринское дело квалиф икация 
М едицинская сестра/ М едицинский  брат, разработанной  в соответствии с 
Ф ГО С  С П О  третьего поколения.
.Рабочая програм м а составлена для очной формы  обучения.
1.1. М есто  д и с ц и п л и н ы  в  с т р у к т у р е  о сн о в н о й  п р о ф е сс и о н ал ь н о й  
о б р а зо в а т е л ь н о й  п р о г р а м м ы : согласно Ф едеральном у государственном у 
образовательном у стандарту по специальности  34.02.01 С естринское дело 
дисциплина «О сновы  латинского язы ка с м едицинской терм инологией» 
относится к общ им  проф ессиональны м  дисциплинам  основной 
проф ессиональной образовательной програм м ы  (О П Д.01).
1.2. Ц е л и  и  за д а ч и  д и с ц и п л и н ы  - т р е б о в а н и я  к  р е з у л ь т а т а м  о св о ен и я  
д и с ц и п л и н ы :
О сновная цель обучения дисциплине «О сновы  латинского язы ка с 
м едицинской терм инологией» - залож ить основы  терм инологической 
ком петентности  специалиста-медика: способность и готовность к
использованию  м едицинской терм инологии (анатом ической, клинической, 
ф арм ацевтической) и реализации этико-деонтологических принципов в 
проф ессиональной деятельности , при  изучении проф ессиональны х м одулей и 
общ епроф ессиональны х дисциплин.
Б азовая часть -36 часов

В результате освоения учебной дисциплины  обучаю щ ийся д о л ж ен
у м еть :
- правильно читать и писать н а  латинском  язы ке м едицинские

(анатом ические, клинические и ф арм ацевтические) термины ;
- объяснять значения терм инов по знаком ы м  терм иноэлем ентам ;
- переводить рецепты  и оф орм лять их по заданном у норм ативном у

образцу.
В результате освоения учебной дисциплины  обучаю щ ийся д о л ж ен  зн а т ь :

- элем енты  латинской  грам м атики и способы  словообразования;
- 500 лексических единиц;
- глоссарий по специальности.

В ариативная часть -24 часа
B результате освоения дисциплины  студент долж ен уметь:
• переводить латинскую  часть рецепта н а  разны е лекарственны е 
ф ормы  с сокращ ением  и без сокращ ения;
• использовать название хим ических элем ентов, оксидов, кислот, 
солей в рецептуре;
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• вы членять частотны е отрезки  в названиях лекарственны х 
вещ еств и препаратов и правильно определять значение ф арм ацевтического 
термина;
• анализировать клинические терм ины , по знаком ы м  
терм иноэлем ентам ;
• конструировать терм ины  по заданном у образцу;
• читать и переводить клинические термины.

B результате освоения дисциплины  студент долж ен знать:
• основны е рецептурны е сокращ ения;
• названия хим ических  элем ентов, правила образования кислот, 
оксидов, солей;
• наиболее употребительны е греческие терм иноэлем енты , греко­
латинские дублеты , частотны е отрезки, их  значение и написание;
• особенности  структуры  клинических терминов.

В а р и а т и в н а я  ч а с т ь  н а п р а в л е н а  н а  и зу ч ен и е  сл ед у ю щ и х  тем :
Т ем а 2.3. Л атинизированны е греческие сущ ествительны е н а -o n . Н азвания 
лекарственны х препаратов. 3-е склонение сущ ествительны х. -  4ч.
Т ем а 3.2. Н азвания лекарственны х форм.-2ч.
Т ем а 3.3. О бщ еприняты е рецептурны е сокращ ения- 2ч.
Т ем а 4.1. С остав слова. Л атинские и греческие приставки. К линическая 
терм инология - 4ч.
Т ем а 4.2. Н азвания патологических процессов(суф ф иксы  -om a, -itis-,-iasis-,- 
osis-, - ism us в клинической терминологии). Н азвания м едико-биологических 
наук, специальностей  и разделов клинической м едицины -2ч.
Т ем а 4.3. Т ерм инологическое словообразование. Г реко-латинские дублеты , 
обозначаю щ ие части тела, органы , ткани -2ч.
Т ем а 4.4. Т ерм инологическое словообразование. Н азвание м етодов 
обследования, лечения, патологических процессов и состояний, 
хирургических вм еш ательств-2ч.
Т ем а 4.4. Т ерм инологическое словообразование. Н азвание м етодов 
обследования, лечения, патологических процессов и состояний, 
хирургических вм еш ательств-2ч.
Т ем а 4.5. Н азвание групп лекарственны х средств по их ф арм акологическом у 
действию . Ч астотны е отрезки, содерж ащ ие инф орм ацию  о терапевтической 
эф ф ективности  лекарственного средства. Греческие приставки -  
числительны е-2ч.
Т ем а 4 .6 .Х им ическая ном енклатура. Н азвание хим ических элем ентов и их 
соединений (кислот, оксидов, солей)- 2 ч.

К о н к р е т и з а ц и я  р е з у л ь т а т о в  о св о ен и я  д и с ц и п л и н ы  (П р и л о ж е н и е  №  1)
С одерж ание дисциплины  долж но бы ть ориентировано н а подготовку 
студентов к освоению  проф ессиональны х м одулей О П О П  по специальности
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34.02.01 С естринское дело и овладению  проф ессиональны м и
ком петенциям и (ПК):
П К  1.1. П роводить м ероприятия по сохранению  и укреплению  здоровья 
населения, пациен та и его окруж ения.
П К  1.3. У частвовать в проведении проф илактики инф екционны х и 
неинф екционны х заболеваний.
П К  2.1. П редставлять инф орм ацию  в понятном  для пациен та виде, объяснять 
ему суть вмеш ательств.
П К  2.6. В ести  утверж денную  медицинскую  документацию .

В процессе освоения дисциплины  у студентов долж ны  ф орм ировать общ ие 
ком петенции (ОК):
ОК1. П оним ать сущ ность и социальную  значим ость своей будущ ей 
проф ессии, проявлять к ней  устойчивы й интерес.
ОК2. О рганизовы вать собственную  деятельность, вы бирать типовы е м етоды  
и способы  вы полнения проф ессиональны х задач, оценивать их  вы полнение и 
качество.
ОК4. О сущ ествлять поиск  и использование инф орм ации, необходим ой для 
эф ф ективного вы полнения проф ессиональны х задач , проф ессионального и 
личностного развития.
О К 8 . С ам остоятельно определять задачи  проф ессионального и личностного 
развития, заним аться сам ообразованием , осознанно планировать и 
осущ ествлять повы ш ение квалиф икации.
Т ехнология ф орм ирования О К  (П рилож ение №  2).

1.4. К о л и ч е с т в о  ч а с о в  н а  о сво ен и е  п р о г р а м м ы  у ч еб н о й  д и с ц и п л и н ы :
м аксим альной учебной нагрузки студента 90 часов, в том  числе: - 
обязательной аудиторной учебной нагрузки  студента 60 часов; 
сам остоятельной работы  студента 30 часов.
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2. С Т Р У К Т У Р А  И  С О Д Е Р Ж А Н И Е  У Ч Е Б Н О Й  Д И С Ц И П Л И Н Ы
2.1. О бъём  учебной дисциплины  и виды  учебной  работы ___________
Вид учебной деятельности Объем часов
| Максимальная учебная нагрузка (всего)__________________ 90
Обязательная аудиторная учебная нагрузка (всего)__________ ____________ 60____________
в том числе:____________________________________________
лабораторные занятия___________________________________ ____ Не предусмотрены_____
практические занятия___________________________________ ____________ 40____________
контрольные работы____________________________________ ____ Не предусмотрены_____
курсовая работа (проект)________________________________ ____ Не предусмотрены_____
самостоятельная работа студента (всего)___________________ ______________30______________
в том числе:____________________________________________
Самостоятельная работа над курсовой работой (проектом) ____ Не предусмотрены_____
1. Самоподготовка к тестированию, другим видам 8
контроля усвоения темы.
2. Выполнение индивидуальных творческих заданий. 2
3. Подготовка докладов/реферативных сообщений по 4
темам:
■ «Развитие фармацевтической терминологии»
■ Синонимы в фармацевтической терминологии»
■ «Частотные отрезки, характеризующие
фармакологическое действие лекарственного средства»
■ «Химическая номенклатура на латинском языке»
■ «Развитие клинической терминологии»;
■ «Медицинская терминология в континууме «от античных
времен до современности»
■ «Структура клинических терминов»;
■ «Древние о мудрости здоровой жизни»
■ «Медицинская терминология в названиях клинических и
фармацевтических дисциплин»
■ «Медицинская терминология в названиях специальностей
и разделов клинической медицины»;
■ «Медицинская терминология в названиях методов
обследования, лечения, патологических процессов и
состояний, хирургических операциях»
■ «Латинские афоризмы, изречения, пословицы в
произведениях русских и зарубежных писателей». 2
4. Составление тематических кроссвордов. 2
5. Знакомство с латинскими афоризмами, пословицами,
крылатыми выражениями. 2
6. Поиск необходимой информации в сети Интернет. 4
7. Проектная деятельность:
1)подготовка трехъязычного словаря (русско-латинско-
английского) медицинских терминов;
2) подготовка иллюстраций лекарственных растений, частей
растений.
3) подготовка презентации «Русские и латинские названия
растений сквозь призму мифологии». 2
8. Подготовка к конкурсу «Знатоки латыни» 2
9. Подготовка эссе «Популярные латинские выражения в
лексиконе студента-медика».
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10. Подготовка к студенческой научной конференции.

Итоговая аттестация в форме Экзамен

8



С О Д Е Р Ж А Н И Е  У Ч Е Б Н О Й  Д И С Ц И П Л И Н Ы  
« О с н о в ы  л а т и н с к о г о  я з ы к а  с м ед и ц и н ск о й  т ер м и н о л о ги ей »

Наименование разделов и тем Содержание учебного материала, лабораторные и 
практические работы, самостоятельная работа обучающихся, 
курсовая работ (проект)_________________________________________________________________________________________________________

Объем часов Уровень
освоения

1 _2__________________________________________________________ 3 4
Раздел 1. Введение. Фонетика
Тема 1.1. Краткая история 
развития латинского языка. 
Общие сведения о медицинской 
терминологии. Алфавит. 
Особенности произношения 
букв и их сочетаний.

Содержание учебного материала______________________________ " 2
1. Основные направления и задачи дисциплины, понятия 
медицинской терминологии и этапы её развития.
2. История античной медицины, латинского и древнегреческого 
языков и их роль в становлении и развитии медицинской 
терминологии.
3. Изучение латинского алфавита.
4. Фонетика. Классификация звуков: гласные, согласные, 
двугласные (дифтонги, диграфы). Произношение согласных. 
Сочетание согласных с гласными (ngu, ti). Произношение 
сочетаний согласных (ch, ph, rh, sch). Правила чтения гласных, 
согласных, дифтонгов и буквосочетаний._______________________

1

Лабораторные работы_______________________________________ Не предусмотрены
Практические занятия_______________________________________ Не предусмотрены
Контрольные работы_____________________________________________________________________________________________________________________ Не предусмотрены
Самостоятельная работа обучающихся (элективно, кроме п.1):
1. Самоподготовка к тестированию, другим видам контроля 
усвоения темы.
3. Подготовка докладов/реферативных сообщений по темам:
- «Латынь Эпохи Возрождения»;
- «История развития латинского языка»;
- «Non est medicina sine lingua latina» -  «Нет медицины без 
латинского языка»;
- «Латинская терминология как зеркало истории медицинской 
науки».
4. Знакомство с латинскими афоризмами, пословицами,__________
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крылатыми выражениями.____________________________________
Тема 1.2. Фонетика. Долгота и 
краткость слога. Ударение.

Содержание учебного материала______________________________ 2
Особенности произношения некоторых согласных и 
буквосочетаний. Деление слова на слоги. Правила ударения в 
словах, состоящих из 2-х и более слогов. Долгие и краткие 
суффиксы в анатомической, фармацевтической, клинической 
терминологии.______________________________________________

1,2,3

Лабораторные работы_______________________________________ Не предусмотрены
Практические занятия
Введение понятия долготы и краткости гласных.
Изучение правила постановки ударения..
Определение краткости и долготы слога. Деление слова на 
слоги.
Отработка навыков чтения и правильной постановки ударения в 
упражнениях._______________________________________________

2

Контрольные работы________________________________________ Не предусмотрены
Самостоятельная работа обучающихся (элективно, кроме п.1):
1. Самоподготовка к тестированию, другим видам 
контроля усвоения темы.
2. Подготовка докладов/реферативных сообщений по темам:
- «Латинский язык в лексике современного медицинского 
образования»;
- «Латынь и современность».
4. Подготовка эссе:
-«Клятва Гиппократа в континууме профессиональной 
деятельности специалиста-медика».
5. Поиск необходимой информации в сети Интернет по заданной 
теме.
6. Знакомство с латинскими афоризмами, пословицами, 
крылатыми выражениями (продолжение).

2
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Раздел 2.Морфология___________

Тема 2.1. Глагол. Четыре 
спряжения. Повелительное и 
сослагательное наклонение в 
рецептуре.

Содержание учебного материала______________________________ 2
1. Грамматические категории глагола.
2. Четыре спряжения глагола. Определение основы глагола и 
спряжения. Словарная форма глагола.
3. Образование повелительного и сослагательного наклонения, 
их использование в рецептуре.
4. Стандартные рецептурные формулировки, обозначающие 
распоряжение, указание.
5. Употребление форм fiat/fiant в рецептурных формулировках.
6. Лексический минимум в объеме 25 единиц._________________

1,2,3

Лабораторные работы_______________________________________ Не предусмотрены
Практические занятия
1. Ознакомление с грамматическими категориями и типами 
спряжения глагола.
2. Изучение словарной формы глагола. Определение основы 
глагола.
3. Образование форм повелительного наклонения в 
единственном и во множественном числе.
4. Употребление в рецептуре глаголов в форме 
повелительного наклонения. Сослагательное наклонение в 
рецептуре. Глагол «fieri» в формах 3 лица единственного и 
множественного числа настоящего времени сослагательного 
наклонения.
5. Ознакомление с понятием фармацевтической 
терминологии.
6. Перевод рецептов с русского языка на латинский и с 
латинского языка на русский._________________________________

2

Контрольные работы________________________________________ Не предусмотрены
Самостоятельная работа обучающихся (элективно, кроме п.1):
1. Самоподготовка к тестированию, другим видам контроля______

2
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усвоения темы.
2. Выполнение индивидуальных творческих заданий.
3. Подготовка докладов/реферативных сообщений по теме 
«Развитие фармацевтической терминологии».
4. Проектная деятельность (продолжение):
- подготовка трехъязычного словаря (русско-латинско- 
английского) медицинских терминов.
5. Подготовка иллюстраций лекарственных растений, частей 
растений.
6. Составление тематических кроссвордов.
7. Знакомство с латинскими афоризмами, пословицами, 
крылатыми выражениями (продолжение).______________________
Содержание учебного материала______________________________ 2

Тема 2.2. Имя существительное. 
Пять склонений. Словарная 
форма. 1-ое и 2-ое склонение. 
Латинизированные греческие 
существительные на -е. 
Несогласованное определение.

1. Грамматические категории имени существительного: род, 
число, падеж. Словарная форма.
2. Пять склонений существительных.
3. Значение падежей. Определение склонений по окончаниям 
родительного падежа единственного числа.
4. Существительные I и II склонения.
5. Несогласованное определение.
6. Склонение существительных греческого происхождения на - е.
7. Структура анатомических терминов.
8. Введение лексического минимума в объеме 25 единиц.

1,2,3

Лабораторные работы_______________________________________ Не предусмотрены
Практические занятия
1. Изучение грамматических категорий латинских 
существительных, принципов изменения существительных 1 -  5 
склонений по падежам, правил образования и перевода 
грамматической конструкции с несогласованным определением.
2. Проведение анализа словарной формы существительных, 
определение типов склонения и рода существительных._________

4
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3. Образование грамматической конструкции с 
несогласованным определением.
4. Упражнения по переводу словосочетаний с 
несогласованными определениями с русского языка на латинский 
и с латинского языка на русский.
5. Перевод анатомических терминов с несогласованными 
определениями._____________________________________________
Контрольные работы________________________________________ Не предусмотрены
Самостоятельная работа обучающихся (элективно, кроме п.1):
1. Самоподготовка к тестированию, другим видам контроля 
усвоения темы.
2. Выполнение индивидуальных творческих заданий.
3. Составление тематических кроссвордов.
4. Подготовка докладов/реферативных сообщений по темам:
- «Международные морфологические номенклатуры»;
- «Развитие анатомической терминологии».
5. Проектная деятельность:
- подготовка трехъязычного словаря (русско-латинско- 
английского) медицинских терминов;
6. Подготовка эссе «гимн «Gaudeamus» в студенческом мире».
7. Знакомство с латинскими афоризмами, пословицами, 
крылатыми выражениями (продолжение).______________________

3

Тема 2.3. Латинизированные 
греческие существительные на 
-on. Названия лекарственных 
препаратов. 3-е склонение 
существительных.

Содержание учебного материала______________________________ "2
1. Особенности склонения существительных среднего рода.
2. Латинизированные греческие существительные на -  on.
3. Названия лекарственных препаратов.
4. Основные признаки существительных 3-го склонения. 
Равносложные и неравносложные существительные.
5. Нахождение основы существительных 3-го склонения.
6. Словарная форма существительных.
7. Характерные окончания мужского, женского и среднего 
рода._______________________________________________________

1,2,3
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8. Окончания именительного и родительного падежей 
единственного и множественного числа.
9. Исключения из правила о роде имен существительных 3-го 
склонения.
10 ._________________________________________________________
Лабораторные работы_______________________________________ Не предусмотрены
Практические занятия
1. Изучение существительных 3 склонения.
2. Проведение анализа словарной формы существительных, 
определение типов склонения и рода существительных.
3. Упражнения по переводу анатомических терминов с русского 
языка на латинский и с латинского языка на русский.
4. Перевод рецептов с русского языка на латинский и с 
латинского на русский._______________________________________

4

Контрольные работы________________________________________ Не предусмотрены
Самостоятельная работа обучающихся (элективно, кроме п.1):
1. Самоподготовка к тестированию, другим видам контроля 
усвоения темы.
2. Выполнение индивидуальных творческих заданий.
3. Подготовка докладов/реферативных сообщений по теме 
«Латинское наследие в грамматике русского языка».
4. Проектная деятельность (продолжение):
- подготовка трехъязычного словаря (русско-латинско- 
английского) медицинских терминов.
5. Составление тематических кроссвордов.
6. Подготовка таблиц:
- «Падежные окончания»;
- «Сопоставление латинской терминологии с русской».
7. Подготовка эссе «Популярные латинские выражения в моем 
лексиконе».
8. Знакомство с латинскими афоризмами, пословицами, 
крылатыми выражениями (продолжение).

2
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Тема 2.4. Существительные Содержание учебного материала______________________________ 2
греческого происхождения. 4-ое 
и 5-ое склонение 
существительных.

1. Общая характеристика существительных 4-го и 5-го 
склонения.
2. Словарная форма существительных 4-го и 5-го склонения.
3. Исключения их правил о роде существительных 4-го 
склонения.
4. Особенности и характерный признак существительных 5-го 
склонения.
5. Падежные окончания существительных 4-го и 5-го склонения 
(именительный и родительный падеж).
6. Структура анатомических терминов.
7. Лексический минимум в объеме 25 единиц.

1,2,3

Лабораторные работы_______________________________________ Не предусмотрены
Практические занятия
1. Изучение существительных греческого происхождения, 

существительных 4-го и 5-го склонения.
2. Проведение анализа словарной формы существительных, 

определение типов склонения и рода существительных.
3. Чтение и перевод анатомических терминов, содержащих 

существительные 4-го и 5-го склонения.
4. Перевод рецептов с русского языка на латинский и с 

латинского языка на русский.______________________________

2

Контрольные работы________________________________________ Не предусмотрены
Самостоятельная работа обучающихся (элективно, кроме п.1):
1. Самоподготовка к тестированию, другим видам контроля 
усвоения темы.
2. Выполнение индивидуальных творческих заданий.
3. Подготовка докладов/ реферативных сообщений по теме 
«Мифологические термины в медицине».
4. Проектная деятельность (продолжение):
- подготовка трехъязычного словаря (русско-латинско-__________

3
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английского) медицинских терминов.
5. Подготовка презентации: «Греко-римская мифология».
6. Составление тематических кроссвордов.
7. Подготовка таблицы падежных окончаний.
8. Знакомство с латинскими афоризмами, пословицами, 
крылатыми выражениями (продолжение).______________________

Тема 2.5. Имя прилагательное. Содержание учебного материала______________________________ 2
Прилагательные I группы. 
Согласованное определение.

1. Имя прилагательное 1 -ой группы (1 -ое и 2-ое склонение).
2. Грамматические категории имени прилагательного: род, 
число, падеж.
3. Словарная форма.
4. Две группы прилагательных. Принципы согласования 
прилагательных с существительными в формах именительного и 
родительного падежей (алгоритм согласования прилагательных с 
существительными).
5. Согласование прилагательного с существительным в роде, 
числе и падеже (согласованное определение).
6. Анатомические термины с согласованными определениями.
7. Введение лексического минимума в объеме 25 единиц.

1,2,3

Лабораторные работы_______________________________________ Не предусмотрены
Практические занятия
1. Изучение грамматических категорий прилагательного: 
рода, числа, падежа.
2. Ознакомление с характерными признаками 
прилагательных первой, второй, третьей подгруппы.
3. Изучение прилагательных 1 групп: словарной формы, 
типов склонения.
4. Согласование прилагательных первой группы с 
существительными 1 -  5 склонений.
5. Выполнение упражнений по переводу анатомических 
терминов с русского языка на латинский и с латинского языка на

2
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русский.
6. Перевод рецептов с русского языка на латинский и с 
латинского языка на русский.________________________________________________________________________________________________

Контрольные работы_____________________________________________________________________________________________________________________ Не предусмотрены
Самостоятельная работа обучающихся (элективно, кроме п.1):
1. Самоподготовка к тестированию, другим видам контроля 
усвоения темы.
2. Выполнение индивидуальных творческих заданий.
3. Подготовка докладов/реферативных сообщений по теме 
«Синонимы в анатомической терминологии».
4. Проектная деятельность (продолжение):
- подготовка трехъязычного словаря (русско-латинско- 
английского) медицинских терминов.
5. Составление тематических кроссвордов.
6. Подготовка таблицы «Алгоритм согласования прилагательных 
с существительными».
7. Знакомство с латинскими афоризмами, пословицами, 
крылатыми выражениями (продолжение).______________________

2

Тема 2.6. Имя прилагательное. Содержание учебного материала_______________________________________________________________________________________ " 2
Прилагательные II группы. 
Несогласованное определение. 
Причастие.

1. Прилагательные 2-ой группы (3-е склонение).
2. Родовые окончания прилагательных 2-ой группы.
3. Словарная форма прилагательных.
4. Особенности склонения прилагательных.
5. Согласование прилагательных с существительными.
6. Сравнительная и превосходная степень прилагательных и их 
употребление в анатомической терминологии.
7. Причастия.
8. Введение лексического минимума в объеме 25 единиц.

1,2,3

Лабораторные работы__________________________________________________________________________________________________________________ Не предусмотрены
Практические занятия__________________________________________________________________________________________________________________ 4_____________________________________________________
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1. Изучение прилагательных вторая группа -  
прилагательных 3-го склонения: родовых окончаний первой, 
второй, третьей подгруппы. Особенности склонения.
2. Изучение правил согласования прилагательных второй 
группы с существительными любого склонения.
3. Изучение степеней сравнения прилагательных.
4. Изучение причастия настоящего времени действительного 
залога.
5. Выполнение упражнений по переводу анатомических 
терминов с русского языка на латинский и с латинского языка на 
русский.
6. Перевод рецептов с русского языка на латинский и с 
латинского языка на русский._________________________________
Контрольные работы________________________________________ Не предусмотрены
Самостоятельная работа обучающихся (элективно, кроме п.1):
1. Самоподготовка к тестированию, другим видам контроля 
усвоения темы.
2. Составление конспекта, выполнение упражнений по теме 
«Причастия настоящего времени действительного залога».
3. Подготовка докладов/ реферативных сообщений по теме 
«Латинское наследие в русской медицинской лексике».
4. Проектная деятельность (продолжение):
- подготовка трехъязычного словаря (русско-латинско- 
английского) медицинских терминов.
5. Составление тематических кроссвордов.
6. Подготовка таблиц «Алгоритм согласования прилагательных с 
существительными».
7. Знакомство с латинскими афоризмами, пословицами, 
крылатыми выражениями (продолжение).______________________

3

Раздел 3. Рецептура.

Тема 3.1. Краткие сведения о Содержание учебного материала______________________________ 2
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рецепте. Латинские части 
рецепта. Важность латинских 
предлогов ad, per, cum, in.

1. Краткие сведения о рецепте.
2. Структура рецепта.
3. Латинская часть рецепта.
4. Предлоги в рецептах.
5. Построение рецептурной строки.
6. Лексический минимум в объеме 25 единиц.

1,2,3

Лабораторные работы_______________________________________ Не предусмотрены
Практические занятия
1. Ознакомление с общими сведениями о рецепте, формами 
рецептурных бланков, структурой рецептурного бланка.
2. Изучение правил заполнения латинской части рецепта.
3. Обозначение доз в рецепте.
4. Ознакомление с рецептурными формулировками.
5. Ознакомление с предлогами с винительным и творительным 
падежом.
6. Чтение и перевод рецептов на разные лекарственные формы 
с латинского языка на русский и с русского языка на латинский.

2

Контрольные работы________________________________________ Не предусмотрены
Самостоятельная работа обучающихся (элективно, кроме п.1):
1.Самоподготовка к тестированию, другим видам контроля 
усвоения темы.
2. Выполнение индивидуальных творческих заданий.
3. Подготовка докладов по теме «Синонимы в фармацевтической 
терминологии»
4. Проектная деятельность (продолжение):
- подготовка трехъязычного словаря (русско-латинско- 
английского) медицинских терминов.
5. Подготовка иллюстраций лекарственных растений, частей 
растений.
6. Составление тематических кроссвордов.
7. Знакомство с латинскими афоризмами, пословицами,

2
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крылатыми выражениями (продолжение).

Тема 3.2. Названия Содержание учебного материала______________________________
лекарственных форм. 1. Лекарственного вещества, лекарственного средства, 

лекарственной формы.
2. Твёрдые, мягкие, жидкие лекарственные формы.
3. Образцы выписывания основных лекарственных форм._______

1,2,3

Лабораторные работы_______________________________________ Не предусмотрены
Практические занятия
1. Введение понятия лекарственного вещества, лекарственного 
средства, лекарственной формы.
2. Ознакомление с названиями твёрдых, мягких, жидких 
лекарственных форм.
3. Ознакомление с образцами выписывания основных 
лекарственных форм.
4. Перевод рецептов и оформление их по заданному образцу.

2

Контрольные работы________________________________________ Не предусмотрены
Самостоятельная работа обучающихся (элективно, кроме п.1):
1. Самоподготовка к тестированию, другим видам контроля 
усвоения темы.
2. Выполнение индивидуальных заданий по выписыванию 
рецептов -  «Мягкие, твёрдые и жидкие лекарственные формы».
3. Подготовка презентации по теме «Лекарственные формы».
4. Проектная деятельность (продолжение):
- подготовка трехъязычного словаря (русско-латинско- 
английского) медицинских терминов.
5. Составление тематических кроссвордов.
7. Поиск необходимой информации в сети Интернет.
8. Знакомство с латинскими афоризмами, пословицами, 
крылатыми выражениями (продолжение).

1
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Тема 3.3. Общепринятые Содержание учебного материала______________________________
рецептурные сокращения. Общепринятые рецептурные сокращения______________________ 1,2,3________

Лабораторные работы_______________________________________ Не предусмотрены
Практические занятия
1. Ознакомление с общепринятыми рецептурными 
сокращениями.
2. Оформление и чтение рецептов с сокращениями._____________

2

Контрольные работы________________________________________ Не предусмотрены
Самостоятельная работа обучающихся (элективно, кроме п.1):
1. Самоподготовка к тестированию, другим видам 
контроля усвоения темы.
2. Выполнение индивидуальных творческих заданий.
3. Знакомство с латинскими афоризмами, пословицами, 
крылатыми выражениями (продолжение).______________________

1

Раздел 4. Словообразование.
Тема 4.1. Состав слова. Содержание учебного материала______________________________ "2
Латинские и греческие 
приставки. Клиническая 
терминология.

1. Способы словообразования: префиксация, суффиксация.
2. Структура медицинских терминов.
3. Наиболее употребительные греческие и латинские 
приставки.
4. Префиксация. Греческие приставки, используемые в 
клинической терминологии.
5. Греко-латинские дублеты и одиночные терминоэлементы.
6. Греческие клинические терминоэлементы.
7. Особенности структуры клинических терминов.
8. Основные модели составления клинических терминов.
9. Лексический минимум в объеме 25 единиц.

Т 2 э

Лабораторные работы_______________________________________ Не предусмотрены
Практические занятия
1.____ Закрепление знаний о способах словообразования:________

2
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префиксация, суффиксация.
2. Ознакомление со структурой медицинских терминов.
3. Ознакомление с понятием «клиническая терминология».
4. Ознакомление с наиболее употребительными греческими 
и латинскими приставками, дублетами и одиночными 
терминоэлементами.
5. Изучение основных моделей составления клинических 
терминов.
6. Выполнение упражнений на вычленение ТЭ и 
определение их значения.

Контрольные работы________________________________________ Не предусмотрены
Самостоятельная работа обучающихся (элективно, кроме п.1):
1. Самоподготовка к тестированию, другим видам контроля 
усвоения темы.
2. Выполнение индивидуальных творческих заданий.
3. Подготовка докладов/реферативных сообщений по темам:
- «Развитие клинической терминологии»;
- «Медицинская терминология в континууме «от античных 
времен до современности».
4. Проектная деятельность (продолжение):
- подготовка трехъязычного словаря (русско-латинско- 
английского) медицинских терминов.
5. Составление тематических кроссвордов.
6. Поиск необходимой информации в сети Интернет.
7. Знакомство с латинскими афоризмами, пословицами, 
крылатыми выражениями (продолжение).______________________

2

Тема 4.2. Названия Содержание учебного материала______________________________
патологических 
процессов(суффиксы -oma, -itis- 
,-iasis-,-osis-, - ismus в 
клинической терминологии).

1. Понятие клинической терминологии.
2. Терминологическое словообразование.
3. Суффиксация. Греческие суффиксы существительных - 
oma, -itis-, -ias-, -osis-, -ismusus- в клинической терминологии.

1,2,3
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Названия медико­
биологических наук, 
специальностей и разделов 
клинической медицины.

4. Названия медико-биологических наук, специальностей и 
разделов клинической медицины.
5 .____ Лексический минимум в объеме 25 единиц.______________
Лабораторные работы_______________________________________ Не предусмотрены
Практические занятия
1. Ознакомление с греческиими суффиксами 
существительных -oma, -itis-, -ias-, -osis-, -ismusus- в клинической 
терминологии.
2. Конструирование терминов по заданному образцу.
3. Знакомство с названиями медико-биологических наук, 
специальностей и разделов клинической медицины.
4. Чтение и перевод клинических терминов с латинского 
языка на русский и с русского языка на латинский.______________

2

Контрольные работы________________________________________ Не предусмотрены
Самостоятельная работа обучающихся (элективно, кроме п.1):
1. Самоподготовка к тестированию, другим видам контроля 
усвоения темы.
2. Выполнение индивидуальных творческих заданий.
3. Подготовка докладов/реферативных сообщений по темам:
- «Медицинская терминология в названиях специальностей и 
разделов клинической медицины»;
4. Проектная деятельность (продолжение):
- подготовка трехъязычного словаря (русско-латинско- 
английского) медицинских терминов.
5. Составление тематических кроссвордов.
6. Подготовка к конкурсу «Знатоки латыни».
7. Поиск необходимой информации в сети Интернет.
8. Знакомство с латинскими афоризмами, пословицами, 
крылатыми выражениями (продолжение).______________________

1

Тема 4.3. Терминологическое 
словообразование. Греко-_______

Содержание учебного материала______________________________
1.____ Греко-латинские дублеты, обозначающие части тела,______ 1,2,3________
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латинские дублеты, 
обозначающие части тела,

орган, ткань.
2.____ Лексический минимум в объеме 25 единиц.______________

органы, ткани. Лабораторные работы_______________________________________ Не предусмотрены
Практические занятия
1. Ознакомление с греко-латинскими дублетами, 
обозначающими части тела, орган, ткань.
2. Анализ клинических терминов по ТЭ.
3. Конструирование терминов по заданному образцу.
4. Чтение и перевод клинических терминов с латинского 
языка на русский и с русского языка на латинский язык.

2

Контрольные работы________________________________________ Не предусмотрены
Самостоятельная работа обучающихся (элективно, кроме п.1):
1. Самоподготовка к тестированию, другим видам контроля 
усвоения темы.
2. Выполнение индивидуальных творческих заданий.
3. Подготовка докладов/реферативных сообщений по теме 
«Медицинская терминология в названиях клинических и 
фармацевтических дисциплин».
4. Проектная деятельность (продолжение):
- подготовка трехъязычного словаря (русско-латинско- 
английского) медицинских терминов.
5. Составление тематических кроссвордов.
6. Поиск необходимой информации в сети Интернет.
7. Знакомство с латинскими афоризмами, пословицами, 
крылатыми выражениями (продолжение).______________________

1

Тема 4.4. Терминологическое Содержание учебного материала______________________________
словообразование. Название 
методов обследования, лечения, 
патологических процессов и 
состояний, хирургических

1. Греческие клинические терминоэлементы.
2. Названия методов обследования, лечения, патологических 
процессов и состояний, хирургических вмешательств.
3 .____ Лексический минимум в объеме 25 единиц.______________

1,2,3
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вмешательств.
Лабораторные работы_______________________________________ Не предусмотрены
Практические занятия
1. Ознакомление с названиями методов обследования, лечения, 
патологических процессов и состояний, хирургических 
вмешательств.
2. Конструирование терминов по заданному образцу.
3. Чтение и перевод клинических терминов с латинского языка 
на русский и с русского языка на латинский.

4

Контрольные работы________________________________________ Не предусмотрены
Самостоятельная работа обучающихся (элективно, кроме п.1):
1. Самоподготовка к тестированию, другим видам контроля 
усвоения темы.
2. Выполнение индивидуальных творческих заданий.
3. Подготовка докладов/реферативных сообщений по теме 
«Медицинская терминология в названиях методов обследования, 
лечения, патологических процессов и состояний, хирургических 
операциях».
4. Проектная деятельность (продолжение):
- подготовка трехъязычного словаря (русско-латинско- 
английского) медицинских терминов.
5. Составление тематических кроссвордов.
7. Поиск необходимой информации в сети Интернет.
8. Знакомство с латинскими афоризмами, пословицами, 
крылатыми выражениями (продолжение).______________________

1

Тема 4.5. Название групп Содержание учебного материала______________________________
лекарственных средств по их 
фармакологическому действию. 
Частотные отрезки, содержащие 
информацию о терапевтической

1. Информация о группах лекарственных средств по их 
фармакологическому действию.
2. Частотные отрезки, содержащие информацию о 
химическом составе, терапевтической эффективности и_________

1,2,3
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эффективности лекарственного 
средства. Г реческие приставки 
-  числительные.

фармакологической характеристике лекарственного средства.
3. Греческие числительные приставки в фармацевтической 
терминологии.
4. Лексический минимум в объеме 25 единиц.

Лабораторные работы_______________________________________ Не предусмотрены
Практические занятия
1. Ознакомление с названиями групп лекарственных средств по 
их фармакологическому действию, частотными отрезками, 
содержащими информацию о терапевтической эффективности 
лекарственного средства.
2. Чтение и перевод фармацевтических терминов, содержащих 
частотные отрезки.
3. Выполнение упражнений на вычленение частотных отрезков, 
греческих приставок-числительных и определение их значения.
4. Чтение и перевод рецептов с латинского языка на русский и с 
русского языка на латинский язык.____________________________

2

Контрольные работы________________________________________ Не предусмотрены
Самостоятельная работа обучающихся (элективно, кроме п.1):
1. Самоподготовка к тестированию, другим видам контроля 
усвоения темы.
2.Работа с дополнительной литературой и выполнение 
упражнений по теме «Порядковые и количественные 
числительные в латинском языке».
3. Подготовка докладов/ рефератов по темам «Частотные 
отрезки, характеризующие фармакологическое действие 
лекарственного средства», «Юлианский и грегорианский 
календари».
4. Проектная деятельность (продолжение):
- подготовка трехъязычного словаря (русско-латинско- 
английского) медицинских терминов.
5. Подготовка презентации «Русские и латинские названия

2
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растений сквозь призму мифологии».
6. Составление тематических кроссвордов.
7. Знакомство с латинскими афоризмами, пословицами, 
крылатыми выражениями (продолжение).______________________
Содержание учебного материала______________________________

Тема 4.6.Химическая 
номенклатура. Название 
химических элементов и их

Химическая номенклатура. Название химических элементов и их 
соединений (кислот, оксидов, солей).

1,2,3

соединений (кислот, оксидов, Лабораторные работы_______________________________________ Не предусмотрены
солей). Практические занятия

1. Изучение наименований химических элементов.
2. Введение правила образования химических соединений: 
оксидов, кислот, солей.
3. Образование названий химических соединений и применение 
химических терминов в рецептурной строке.
4. Изучение частотных отрезков, содержащих информацию о 
химическом составе лекарственного средства.

2

Контрольные работы________________________________________ Не предусмотрены
Самостоятельная работа обучающихся (элективно, кроме п.1):
1. Самоподготовка к тестированию, другим видам контроля 
усвоения темы.
2. Выполнение индивидуальных заданий: составление схем 
образования названий солей, оксидов, кислот.
3. Подготовка докладов/рефератов по теме «Химическая 
номенклатура на латинском языке»
4. Проектная деятельность (продолжение):
- подготовка трехъязычного словаря (русско-латинско- 
английского) медицинских терминов.
5. Подготовка иллюстраций лекарственных растений, частей 
растений.___________________________________________________

1
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6. Составление тематических кроссвордов.
7. Знакомство с латинскими афоризмами, пословицами, 
крылатыми выражениями (продолжение).

Примерная тематика курсовой работы (проекта) Не предусмотрены

Самостоятельная работа обучающихся над курсовой работой (проектом)_______________________ Не предусмотрены
Дифференцированный зачет_________________________________________________________________ Не предусмотрено
Всего: 90
в том числе
теоретические занятия 20
практические занятия 40
самостоятельная работа обучающихся________________________________________________________ 30_________________
1- ознаком ительны й (узнавание ранее изученны х объектов, свойств);
2 - репродуктивны й (вы полнение деятельности  по образцу, инструкции или под руководством )
3- продуктивны й (планирование и сам остоятельное, вы полнение деятельности , реш ение проблем ны х задач)
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3 .У С Л О В И Я  Р Е А Л И З А Ц И И  П Р О Г Р А М М Ы  Д И С Ц И П Л И Н Ы  
3 .1 Т р еб о в а н и я  к  м и н и м а л ь н о м у  м а т е р и а л ь н о -т е х н и ч е с к о м у  
о б есп еч ен и ю

Реализация програм м ы  дисциплины  требует наличия учебного кабинета 
основ латинского язы ка с м едицинской терм инологией; 

лабораторий - “не предусмотрено».
О б о р у д о в ан и е  у ч еб н о го  к а б и н е т а :

■ Н а г л я д н ы е  п о со би я: таблицы  (ф онетические, м орф ологические, 
грам м атические), плакаты  (пословицы , поговорки, аф оризм ы ), слайды , 
ком пакт-диски с учебны м  материалом .

■ И н с т р у к т и в н о -н о р м а т и в н а я  д о к у м е н т а ц и я : государственны е 
требования к содерж анию  и уровню  подготовки обучаю щ ихся по 
дисциплине, постановления, приказы , инструкции, инф орм ационны е 
письм а М инистерства образования и науки Российской Ф едерации и 
М инистерства здравоохранения и социального развития Российской 
Ф едерации, соответствую щ ие проф илю  дисциплины ; инструкции по 
охране труда и противопож арной безопасности; перечень 
инф орм ационного и м атериально-технического  оснащ ения кабинета.

■ У ч е б н о -п р о гр а м м н а я  д о к у м е н т а ц и я : прим ерная учебная программ а, 
рабочая учебная програм м а, календарно-тем атический план.

■ М е то д и ч еск и е  м а т е р и а л ы : учебно-м етодические комплексы , 
контролирую щ ие и обучаю щ ие програм м ы , учебно-м етодические 
реком ендации для студентов по сам остоятельной работе, схем ы  л оги ко­
дидактических структур, ориентировочны х основ действий, контрольно - 
оценочны е средства.

Т е х н и ч е с к и е  с р ед ств а  о б у ч ен и я :
ком пью терное и м ультим едийное оборудование, видео-аудиовизуальны е 
средства обучения.
3.2 И н ф о р м а ц и о н н о е  об есп еч ен и е  о б у ч ен и я

П еречень реком ендуем ы х учебны х изданий, И нтернет-ресурсов, 
дополнительной литературы .

О с н о в н ы е  и с т о ч н и к и :
1. Г ородкова Ю .И . Л атинский  язык: У чебник. -  М осква: М едицина, 2014. 

-  315 с. -  (Учеб. лит. Д ля учащ ихся мед. училищ ). Д опущ ено Главны м  
управлением  учебны х заведений  М инистерства здравоохранения СССР 
в качестве учебника для учащ ихся м едицинских и ф арм ацевтических 
училищ .

2 .А ванесьянц Э .М ., К ахацкая Н.В. О сновы  латинского язы ка и 
м едицинской терм инологии  -  М.: «А  Н  Т И », 2014. -  345 с. 
Реком ендовано Д епартам ентом  научно-исследовательских и 
образовательны х учреж дений  М инистерства здравоохранения РФ  в 
качестве учебного пособия для
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студентов м едицинских колледж ей и училищ .
3.М арцелли А.А. Л атинский  язы к и основы  м едицинской терм инологии / 
А.А. М арцелли. -  Ростов н/Д: Ф еникс, 2014. -  380, (1) с. -  (С реднее 
проф ессиональное образование). Д опущ ено М инистерством  образования 
Российской  Ф едерации в качестве учебного пособия для студентов 
образовательны х учреж дений среднего проф ессионального образования.
4 .П анасенко Ю . Ф. О сновы  латинского язы ка с м едицинской 
терминологией. -  ГЭ О Т А Р-М едиа, 2014. -  352 с. Гриф  М О  РФ.

Д о п о л н и т е л ь н ы е  и с т о ч н и к и :
1. Ч ернявский  М .Н . Л атинский  язы к и основы  м едицинской 

терминологии. -  М осква «М едицина». -  2004.
2. Л екарственны е средства: 5 000 наим енований лекарственны х

препаратов и их форм /П од ред. М .А .К лю ева.М .: И К Т Ц  «Л ада», 2008.
3. М аш ковский  М. Л екарственны е средства. В 2 -х  томах, Изд. 15, М осква 

«Н овая волна» 2008г.
4. Л екарственны е средства: 5 000 наим енований лекарственны х

препаратов и их форм / П од ред. М .А .К лю ева. М.: И К Т Ц  «Л ада», 2008.
5. Ш вы рев А .А ., М уранова А .А . С ловарь латинско-русский, русско- 

латинский для м едицинских колледж ей. Ростов-на-Д ону: «Ф еникс», 
2012 .

6 . Б олотин а А .Ю . С ловарь лекарственны х растений. М.: РУ С С О , 2006.
7. М еж дународная анатом ическая номенклатура. -  М.: М едицина. -  2002.

И н ф о р м а ц и о н н ы е  э л е к т р о н н ы е  р есу р сы : справочники, словари,
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4 .К о н т р о л ь  и  о ц е н к а  р е зу л ь т а т о в  о св о ен и я  д и с ц и п л и н ы  
К о н т р о л ь  и  о ц е н к а  р езу л ьтато в  осво ен и я  д и сц и п ли н ы  о су щ ествляется  

п реп о д авателем  в п р о ц ессе  п р о вед ен и я  п р ак ти ческ и х  зан яти й  с 
и сп о л ьзо ван и ем  тесто вы х  задан и й , тер м и н о л о ги ческ и х  д и к тан то в /б л и ц ­
оп роса, ч тен и я  и перевода упраж нений; составления таблиц, схем , а  такж е 
вы п о л н ен и я  и н д и ви д у ал ьн ы х  зад ан и й , п о д го то вки  докладов , р еф ератов , 
эссе , л и н гви сти ческо го  проекта.

И зу ч ен и е д и сц и п ли н ы  «О сновы  латинского язы ка с м едицинской 
терм инологией» по данной  рабочей  програм м е вклю чает теоретическое и 
практические занятия, а  такж е внеаудиторную  сам остоятельную  работу.

Т е о р е ти ч е ск и й  м а т е р и а л  предусм атривает изучение общ егуманитарного 
значения и роли греческого и латинского язы ков в ф ормировании 
проф ессионального язы ка м едицины , а  такж е основны х подсистем  
м едицинской терм инологии (анатом ической, клинической,
ф армацевтической).

А у д и то р н ая  с а м о с т о я т е л ь н а я  р аб о та  вы полняется на практических 
занятиях под непосредственны м  руководством  преподавателя и по его 
заданию . Н а занятии осущ ествляется проверка усвоения теоретического и 
практического м атериала, разъясняю тся наиболее слож ны е и трудны е для 
усвоения вопросы. В ходе практических занятий у  студентов формирую тся 
необходим ы е ум ения и навы ки по изучению  основ латинского язы ка с 
м едицинской терминологией.

В н е а у д и то р н а я  с а м о с т о я т е л ь н а я  р аб о та  вы полняется обучаю щ имся по 
заданию  преподавателя, но без его непосредственного участия. В иды  заданий 
могут иметь вариативны й и диф ф еренцированны й характер.___________________

Р е з у л ь т а т ы  о б у ч ен и я  
(о сво ен н ы е  у м ен и я , у с в о е н н ы е  

________________ зн а н и я )________________

Ф о р м ы  и  м е то д ы  к о н т р о л я  и 
о ц ен к и  р е з у л ь т а т о в  о б у ч ен и я

- правильно читать и писать на 
латинском  язы ке м едицинские 
(анатом ические, клинические и 
ф арм ацевтические) термины ;

- блиц-опрос, контроль навы ков 
чтения и письм а, тестирование, 
терм инологический  диктант, 
контроль вы полнения упраж нений, 
проверка вы полнения 
внеаудиторной сам остоятельной 
работы  (реф ератов, докладов, эссе);

- объяснять значения терм инов по 
знаком ы м  терм иноэлем ентам ;

- тестирование лексики  и 
грам м атики, контроль навы ков 
словообразования (устно и 
письм енно), контроль лексического 
м иним ум а (устно и письм енно), 
терм инологический  диктан т/блиц­
опрос, контроль вы полнения 
упраж нений, проверка вы полнения 
внеаудиторной сам остоятельной
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работы  (реф ератов, докладов, эссе);

- переводить рецепты  и оф орм лять их 
по заданном у норм ативном у образцу;

- тестирование, вы полнение 
контрольны х заданий/ упраж нений 
по чтению , переводу и оф орм лению  
рецептов;

- элем енты  латинской грам м атики и 
способы  словообразования;

- тестирование, контроль 
лексического м иним ум а (устно и 
письм енно), терм инологический 
диктант/блиц-опрос, контроль 
вы полнения упраж нений, проверка 
вы полнения внеаудиторной 
сам остоятельной работы  (реф ератов, 
докладов, эссе, пром еж уточны х и 
итоговы х результатов проекта);

- 500 лексических единиц; - тестирование, контроль 
лексического м иним ум а (устно и 
письм енно), терм инологический 
диктант/блиц-опрос, проверка 
вы полнения внеаудиторной 
сам остоятельной работы  (реф ератов, 
докладов, эссе, пром еж уточны х и 
итоговы х результатов проекта);

- глоссарий по специальности. тестирование, контроль лексического 
м иним ум а (устно и письм енно), 
терм инологический  диктан т/блиц­
опрос, контроль вы полнения 
упраж нений , проверка вы полнения 
внеаудиторной сам остоятельной 
работы  (реф ератов, докладов, эссе, 
пром еж уточны х и итоговы х 
результатов проекта);
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М етоды  оценки результатов обучения:
традиционная систем а отм еток в баллах за  каж дую  вы полненную  

работу, н а  основе которы х вы ставляется итоговая отметка;
м ониторинг роста творческой  сам остоятельности  и навы ков получения 

нового знания каж ды м  обучаю щ имся.
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П р и л о ж е н и е  1 
К О Н К Р Е Т И З А Ц И Я  Р Е З У Л Ь Т А Т О В  О С В О Е Н И Я  Д И С Ц И П Л И Н Ы

ПК 1.1. Проводить мероприятия по сохранению и укреплению здоровья населения, пациента и 
его окружения
ПК 1.3. Участвовать в проведении профилактики инфекционных и неинфекционных 
заболеваний
ПК 2.1. Представлять информацию в понятном для пациента виде, объяснять ему суть 
вмешательств
ПК 2.6. Вести утвержденную медицинскую документацию_________________________________
Цель: создание лексико­
грамматической и 
словообразовательной базы 
латинского языка для понимания 
фармацевтических терминов и 
перевода рецептов, понимания и 
конструирования клинических 
терминов.
Уметь:

■ правильно читать и писать на 
латинском языке 
медицинские
(анатомические, клинические 
и фармацевтические) 
термины;

■ объяснять значения терминов 
по знакомым 
терминоэлементам;

■ переводить рецепты и 
оформлять их по заданному 
нормативному образцу.

1. Глагол. Четыре спряжения. Повелительное и 
сослагательное наклонение в рецептуре.

2. Краткие сведения о рецепте. Латинские части рецепта. 
Важность латинских предлогов ad, per, cum, in.

3. Химическая номенклатура. Название химических 
элементов и их соединений (кислот, оксидов, солей).

4. Название групп лекарственных средств по их 
фармакологическому действию. Частотные отрезки в 
названиях лекарственных веществ и препаратов. 
Греческие приставки -  числительные.

5. Состав слова. Латинские и греческие приставки. 
Клиническая терминология.

6. Названия патологических процессов (суффиксы -oma, - 
itis-, -ias-, -osis-, -ismus - в клинической терминологии). 
Названия медико-биологических наук, специальностей 
и разделов клинической медицины.

7. Терминологическое словообразование (продолжение). 
Греко-латинские дублеты, обозначающие части тела, 
органы, ткани.

8. Терминологическое словообразование (продолжение). 
Названия методов обследования, лечения, 
патологических процессов и состояний, хирургических 
вмешательств.

Знать:
■ элементы латинской 

грамматики и способы 
словообразования;

■ 500 лексических единиц;
■ глоссарий по специальности.

■ грамматические категории глагола, его словарная 
форма и основа;

■ четыре спряжения глаголов;
■ образование повелительного и сослагательного 

наклонений глагола, их употребление в 
стандартных рецептурных формулировках;

■ основные рецептурные формулировки с глаголом 
fiat/fiant.

■ грамматическая структура латинской части 
рецепта;

■ предлоги, употребляемые в рецептах;
■ основные рецептурные сокращения;

■ названия химических элементов, правила 
образования кислот, оксидов, солей;

______■ частотные отрезки, применяемые в химических
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терминах;
■ частотные отрезки, содержащие информацию о 

химическом составе, терапевтической 
эффективности и фармакологической 
характеристике лекарственного средства;

■ греческие числительные приставки в 
фармацевтической терминологии;

■ способы словообразования: префиксация, 
суффиксация;

■ структура медицинских терминов;
■ наиболее употребительные греческие и латинские 

приставки, корни, греко-латинские дублеты и 
одиночные терминоэлементы;

■ принципы образования клинических терминов;
■ названия медико-биологических наук, 

специальностей и разделов клинической 
медицины,

■ греко-латинские дублеты, обозначающие части 
тела, органы, ткани;

■ терминоэлементы, обозначающие патологические 
изменения органов и частей тела; суффиксы -oma, 
-itis-, -iasis,-osis-, -ismusus- в клинической 
терминологии;

■ названия методов обследования, лечения, 
патологических процессов и состояний, 
хирургических вмешательств.

Самостоятельная работа студента 1. Самоподготовка к тестированию, другим видам 
контроля усвоения темы.

2. Выполнение индивидуальных творческих заданий.
3. Подготовка докладов/реферативных сообщений по 

темам:
■ «Развитие фармацевтической терминологии»
■ Синонимы в фармацевтической терминологии»
■ «Частотные отрезки, характеризующие 

фармакологическое действие лекарственного средства»
■ «Химическая номенклатура на латинском языке»
■ «Развитие клинической терминологии»;
■ «Медицинская терминология в континууме «от 

античных времен до современности»
■ «Структура клинических терминов»;
■ «Древние о мудрости здоровой жизни»
■ «Медицинская терминология в названиях клинических и 

фармацевтических дисциплин»
■ «Медицинская терминология в названиях 

специальностей и разделов клинической медицины»;
■ «Медицинская терминология в названиях методов 

обследования, лечения, патологических процессов и 
состояний, хирургических операциях»

■ «Латинские афоризмы, изречения, пословицы в 
произведениях русских и зарубежных писателей».______
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4. Составление тематических кроссвордов.
5. Знакомство с латинскими афоризмами, пословицами, 

крылатыми выражениями.
6. Поиск необходимой информации в сети Интернет.
7. Проектная деятельность:

1)подготовка трехъязычного словаря (русско-латинско- 
английского) медицинских терминов;
2) подготовка иллюстраций лекарственных растений, частей 
растений.
3) подготовка презентации «Русские и латинские названия 
растений сквозь призму мифологии».
8. Подготовка к конкурсу «Знатоки латыни»
10. Подготовка эссе «Популярные латинские выражения в 
лексиконе студента-медика».
11. Подготовка к студенческой научной конференции.______
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П р и л о ж е н и е  2 
Т Е Х Н О Л О Г И Я  Ф О Р М И Р О В А Н И Я  О К

Название ОК Технология формирования ОК на учебных 
_________________ занятиях_________________

ОК 1. Понимать сущность и социальную 
значимость своей будущей профессии, 
проявлять к ней устойчивый интерес

Выполнение презентаций и сообщений по 
темам, выполнение компетентностно -  
ориентированных заданий.
Тест______________________________________

ОК 2. Организовывать собственную 
деятельность, выбирать типовые методы 
и способы выполнения 
профессиональных задач, оценивать их 
выполнение и качество.

Выполнение и защита презентаций и 
сообщений по темам, выполнение 
компетентностно -  ориентированных заданий. 
Тест

ОК 4. Осуществлять поиск и 
использование информации, 
необходимой для эффективного 
выполнения профессиональных задач, 
профессионального и личностного 
развития.

Выполнение и защита презентаций и 
сообщений по темам, выполнение 
компетентностно -  ориентированных заданий. 
Тест

ОК 8. Самостоятельно определять задачи 
профессионального и личностного 
развития, заниматься самообразованием, 
осознанно планировать и осуществлять 
повышение квалификации.

Выполнение и защита презентаций и 
сообщений по темам, выполнение 
компетентностно -  ориентированных заданий. 
Тест
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